
Lees deze handleiding zorgvuldig door voor gebruik en 
bewaar hem voor toekomstig gebruik.
1. De projector is niet stof- of waterdicht.
2. Stel de projector niet bloot aan regen of mist om het 
risico op brand of elektrische schokken te vermin-
deren.
3. Gebruik de originele voeding. De projector moet 
werken met de gespecificeerde nominale voeding.
4. Kijk niet direct in de lens wanneer de projector in 
gebruik is, aangezien het sterke licht uw ogen zal 
flitsen en lichte pijn zal veroorzaken. Kinderen dienen 
de projector onder toezicht van een volwassene te 
gebruiken.
5. Bedek de ventilatiegaten van de projector niet. 
Verwarming zal de levensduur van de projector 
verkorten en gevaar veroorzaken.
6. Maak de ventilatieopeningen van de projector 
regelmatig schoon, anders kan stof een koelfout 
veroorzaken.
7. Gebruik de projector niet in een vettige, vochtige, 
stoffige of rokerige omgeving. Olie of chemicaliën 
kunnen storingen in de projector veroorzaken. 8. Wees 
voorzichtig bij dagelijks gebruik.
9. Schakel de stroom uit als de projector langere tijd 
niet wordt gebruikt.
10. Het is niet toegestaan voor niet-professionals om 
de projector te demonteren voor inspectie en 
onderhoud.

Inleiding
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Schakelen tussen applicaties
Klik op “Mijn apps” om geïnstalleerde programma's 
weer te geven, klik op het programmapictogram om 
tussen applicaties te schakelen.
Ga naar “My Apps”, klik op OK om naar binnen te 
gaan.

Configuratie van netwerk, Bluetooth, taal, andere 
instellingen, projectie, geluid, datum en tijd.

Instellingen

Netwerkinstellingen
Instellingen - Netwerkinstellingen - WIFI-in-
stellingen - WIFI AAN.
Selecteer WIFI ID en voer het wachtwoord in om 
verbinding te maken met internet.

Instellingen - Bluetooth-instellingen - Bluetooth 
“AAN”.
Klik op Vernieuw apparaat en selecteer het 
apparaat dat moet worden gekoppeld.

Taalinstellingen

Andere instellingen

Instelling projectiemodus 

Geluidsinstellingen

Datum en tijd instellen

Signaal

Zorg ervoor dat de apparaten zich op hetzelfde lokale 
draadloze LAN bevinden.
Beginscherm→My Apps→Miracast→Miracast-service 
openen →Schakel de telefoonspiegeling in →
Verbinding

Beginscherm→Mijn Apps→AirDroidCast TV→
Miracast-service openen →Schakel de telefoon-
spiegeling in →Verbinding

Airplay
Zorg ervoor dat de apparaten zich op hetzelfde 
lokale draadloze LAN bevinden.
Startscherm→Mijn Apps→Air Pin→Open Air Pin 
service →Schakel de telefoonspiegeling in →
Connectie

Bediening iPhone-apparaten

1. Lees deze informatie zorgvuldig door om problemen 
te voorkomen. Het naleven van de veiligheidsinstruc-
ties verlengt de levensduur van de projector.
2. Raadpleeg gekwalificeerd personeel voor installatie 
en onderhoud en gebruik geen beschadigde kabels, 
accessoires en andere randapparatuur.
3. 3. Houd de projector uit de buurt van ontvlambare, 
explosieve, sterke elektromagnetische interferentie 
(grote radarstations, elektriciteitscentrales, 
substations), enz. Sterk omgevingslicht (vermijd direct 
zonlicht), enz.
4. Dek de ventilatiegaten van de projector niet af.
5. Gebruik de originele voeding. Zorg voor voldoende 
ventilatie en zorg ervoor dat de ventilatiegaten niet 
worden afgedekt om oververhitting van de projector 
te voorkomen.
6. Kijk niet rechtstreeks in de lens wanneer u de 
projector gebruikt. Sterk licht kan in uw ogen flitsen en 
lichte pijn veroorzaken.
7. Buig of trek niet aan het netsnoer.
8. Plaats het netsnoer niet onder de projector of 
onder zware voorwerpen.
9. Bedek het netsnoer niet met andere zachte 
materialen. 
10. Verwarm het netsnoer niet.
11. Raak het netsnoer niet aan met natte handen.

Veiligheidsinstructies
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Attentie

1

Veuillez lire attentivement ce manuel avant de l'utiliser et 
le conserver pour référence ultérieure.
1. Le projecteur n'est pas étanche à la poussière ou à 
l'eau.
2. Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, 
n'exposez pas le projecteur à la pluie ou au brouillard.
3. Veuillez utiliser l'alimentation électrique d'origine. Le 
projecteur doit fonctionner avec l'alimentation électrique 
nominale spécifiée.
4. Lorsque le projecteur est en cours d'utilisation, ne 
regardez pas directement l'objectif, car la lumière 
intense vous éblouira les yeux et provoquera une légère 
douleur. Les enfants doivent utiliser le projecteur sous la 
surveillance d'un adulte.
5. Ne couvrez pas les orifices de ventilation du projecteur. 
La chaleur réduirait la durée de vie du projecteur et 
serait dangereuse.
6. Nettoyez régulièrement les orifices de ventilation du 
projecteur, sinon la poussière risque de provoquer un 
dysfonctionnement du refroidissement.
7. N'utilisez pas le projecteur dans un environnement 
gras, humide, poussiéreux ou enfumé. L'huile ou les 
produits chimiques peuvent entraîner un dysfonctionne-
ment du projecteur. 8. Manipulez l'appareil avec 
précaution lors de son utilisation quotidienne.
9. Veuillez éteindre le projecteur s'il n'est pas utilisé 
pendant une période prolongée.
10. Il est interdit aux non-professionnels de démonter le 
projecteur à des fins d'inspection et d'entretien.
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Passer d'une application à l'autre
Cliquez sur « Mes applications » pour afficher les 
programmes installés, cliquez sur l'icône du 
programme pour passer d'une application à l'autre.
Allez à « Mes applications », cliquez sur OK pour 
entrer.

Configure la mise en réseau, Bluetooth, la langue, 
les autres paramètres, la projection, l'audio, la date 
et l'heure.

Paramètres

Paramètres de mise en réseau
Paramètres - Paramètres réseau - Paramètres 
WIFI - WIFI ON.
Sélectionnez l'ID WIFI et entrez le mot de passe 
pour vous connecter à Internet.

Paramètres - Paramètres Bluetooth - Bluetooth « 
ON »
Cliquez sur rafraîchir l'appareil et choisissez 
l'appareil objectif à appairer.

Réglage de la langue

Autres réglages

Réglage du mode de projection 

Réglage audio

Réglage de la date et de l'heure

Signal

Assurez-vous que les appareils se trouvent sur le 
même réseau local sans fil.
Écran d'accueil→Mes Apps→Miracast→Ouvrir le 
service miracast →Activer la mise en miroir du 
téléphone →Connexion

Écran d'accueil→Mes applications→AirDroidCast TV→
Ouvrir le service miracast →Activer le miroir du 
téléphone →Connexion

Airplay
Assurez-vous que les appareils se trouvent sur le 
même réseau local sans fil.
Écran d'accueil→Mes applications→Air Pin→Ouvrir le 
service Air Pin →Activer le miroir du téléphone →
Connexion

Opérations sur les appareils iPhone

1. Veuillez lire attentivement ces informations afin 
d'éviter tout problème. Le respect des consignes de 
sécurité prolongera la durée de vie du projecteur.
2. Consultez un personnel qualifié pour l'installation et 
l'entretien, et n'utilisez pas de câbles, d'accessoires ou 
d'autres périphériques endommagés.
3. Tenir le projecteur à l'écart des produits inflamma-
bles, explosifs, des fortes interférences électromag-
nétiques (grandes stations radar, centrales 
électriques, sous-stations), etc. d'une lumière 
ambiante forte (éviter la lumière directe du soleil), etc.
4. Ne couvrez pas les orifices de ventilation du 
projecteur.
5. Utilisez l'alimentation électrique d'origine. 
Maintenez une ventilation adéquate et assurez-vous 
que les orifices de ventilation ne sont pas couverts afin 
d'éviter que le projecteur ne surchauffe.
6. Ne regardez pas directement l'objectif lorsque vous 
utilisez le projecteur. Une lumière forte peut éclairer 
vos yeux et provoquer une légère douleur.
7. Ne pliez pas et ne tirez pas sur le cordon d'alimenta-
tion.
8. Ne pas placer le cordon d'alimentation sous le 
projecteur ou des objets lourds.
9. Ne pas couvrir le cordon d'alimentation avec 
d'autres matériaux souples. 
10. Ne pas chauffer le cordon d'alimentation.
11. Éviter de toucher le cordon d'alimentation avec des 
mains mouillées.

Consignes de sécurité
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Attention

1

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch 
sorgfältig durch und bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen auf.
1. Der Projektor ist nicht staub- oder wasserdicht.
2. Setzen Sie den Projektor nicht Regen oder Nebel 
aus, um die Gefahr von Bränden oder Stromschlägen 
zu verringern.
3. Bitte verwenden Sie das Originalnetzteil. Der 
Projektor sollte mit der angegebenen Nennspannung 
betrieben werden.
4. Wenn der Projektor in Betrieb ist, schauen Sie bitte 
nicht direkt in das Objektiv, da das starke Licht Ihre 
Augen blitzen und leichte Schmerzen verursachen 
kann. Kinder sollten den Projektor unter Aufsicht von 
Erwachsenen benutzen.
5. Decken Sie die Lüftungsöffnungen des Projektors 
nicht ab. Die Erwärmung verkürzt die Lebensdauer 
des Projektors und stellt eine Gefahr dar.
6. Reinigen Sie die Belüftungsöffnungen des Projektors 
regelmäßig, da sonst Staub eine Fehlfunktion der 
Kühlung verursachen kann.
7. Verwenden Sie den Projektor nicht in einer fettigen, 
feuchten, staubigen oder rauchigen Umgebung. Öl 
oder Chemikalien können zu Fehlfunktionen des 
Projektors führen. 8. Behandeln Sie den Projektor im 
täglichen Gebrauch mit Vorsicht.
9. Bitte schalten Sie den Projektor aus, wenn er 
längere Zeit nicht benutzt wird.
10. Laien dürfen den Projektor für Inspektions- und 
Wartungsarbeiten nicht zerlegen.

Einführung

Belüftung
Strom
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HDMI

USB
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Einstellung

Startseite
Menü
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Zurück
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Umschalten in den Anwendungen
Klicken Sie auf „Meine Apps“, um die installierten 
Programme anzuzeigen; klicken Sie auf das 
Programmsymbol, um zwischen den Anwendungen 
zu wechseln.
Gehen Sie zu „Meine Apps“ und klicken Sie auf OK, 
um einzutreten.

Einrichten von Netzwerk, Bluetooth, Sprache, 
anderen Einstellungen, Projektion, Audio, Datum 
und Uhrzeit.

Einstellungen

Netzwerk-Einstellungen
Einstellungen - Netzwerkeinstellungen - WIFI-Ein-
stellungen - WIFI EIN.
Wählen Sie die WIFI-ID und geben Sie das Passwort 
ein, um eine Verbindung zum Internet herzustellen.

Einstellungen - Bluetooth-Einstellung - Bluetooth 
„EIN“
Klicken Sie auf Gerät aktualisieren und wählen Sie 
ein zu koppelndes Gerät aus.

Einstellung der Sprache

Andere Einstellungen

Einstellung des Projektionsmodus

Audio-Einstellung

Einstellung von Datum und Uhrzeit

Signal

Stellen Sie sicher, dass sich die Geräte im selben 
lokalen WLAN befinden.
Startbildschirm→Meine Apps→Miracast→
Miracast-Dienst öffnen →Mirroring des Telefons 
einschalten →Verbindung

Startbildschirm→Meine Apps→AirDroidCast TV→
Miracast-Dienst öffnen →Mirroring des Telefons 
einschalten →Verbindung

Airplay
Stellen Sie sicher, dass sich die Geräte im selben 
lokalen WLAN befinden.
Startbildschirm→Meine Apps→Air Pin→Öffnen Sie den 
Air Pin-Dienst →Schalten Sie die Telefonspiegelung 
ein →Verbindung

Bedienung iPhone-Geräte

1. Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch, 
um Probleme zu vermeiden. Wenn Sie die Sicherheit-
shinweise beachten, verlängert sich die Lebensdauer 
des Projektors.
2. Wenden Sie sich bei der Installation und Wartung an 
qualifiziertes Personal, und verwenden Sie keine 
beschädigten Kabel, Zubehörteile oder andere 
Peripheriegeräte.
3. Halten Sie den Projektor fern von brennbaren, 
explosiven, starken elektromagnetischen Störungen 
(große Radarstationen, Kraftwerke, Umspannwerke) 
usw. Starkem Umgebungslicht (vermeiden Sie direktes 
Sonnenlicht) usw.
4. Decken Sie die Lüftungsöffnungen des Projektors 
nicht ab.
5. Verwenden Sie bitte das Originalnetzteil. Sorgen Sie 
für eine ausreichende Belüftung und stellen Sie sicher, 
dass die Belüftungsöffnungen nicht verdeckt sind, um 
eine Überhitzung des Projektors zu vermeiden.
6. Schauen Sie nicht direkt in das Objektiv, wenn Sie 
den Projektor benutzen. Starkes Licht kann Ihre Augen 
blitzen und leichte Schmerzen verursachen.
7. Biegen Sie das Netzkabel nicht und ziehen Sie nicht 
daran.
8. Legen Sie das Netzkabel nicht unter den Projektor 
oder schwere Gegenstände.
9. Decken Sie das Netzkabel nicht mit anderen 
weichen Materialien ab. 
10. Erhitzen Sie das Netzkabel nicht.
11. Vermeiden Sie es, das Netzkabel mit nassen 
Händen zu berühren.

Sicherheitshinweise
DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE DE
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Achtung

1

Leggere attentamente il presente manuale prima 
dell'uso e conservarlo per riferimenti futuri.
1. Il proiettore non è resistente alla polvere o all'acqua.
2. Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, 
non esporre il proiettore alla pioggia o alla nebbia.
3. Utilizzare l'alimentatore originale. Il proiettore deve 
funzionare con l'alimentazione nominale specificata.
4. Quando il proiettore è in funzione, non guardate 
direttamente l'obiettivo, poiché la luce forte potrebbe 
colpire gli occhi e causare un leggero dolore. I bambini 
devono utilizzare il proiettore sotto la supervisione di 
un adulto.
5. Non coprire i fori di ventilazione del proiettore. Il 
riscaldamento ridurrà la durata del proiettore e sarà 
fonte di pericolo.
6. Pulire regolarmente le prese d'aria del proiettore, 
altrimenti la polvere potrebbe causare un malfunzion-
amento del raffreddamento.
7. Non utilizzare il proiettore in ambienti unti, umidi, 
polverosi o fumosi. L'olio o le sostanze chimiche 
possono causare il malfunzionamento del proiettore. 
8. Maneggiare con cura il proiettore durante l'uso 
quotidiano.
9. Se il proiettore non viene utilizzato per un periodo 
prolungato, spegnerlo.
10. È vietato ai non addetti ai lavori smontare il 
proiettore per l'ispezione e la manutenzione.

Introduzione
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Passare da un'applicazione all'altra
Fare clic su “Le mie applicazioni” per visualizzare i 
programmi installati; fare clic sull'icona del 
programma per passare da un'applicazione all'altra.
Spostarsi su “Le mie applicazioni” e fare clic su OK 
per entrare.

Impostazione di rete, Bluetooth, lingua, altre 
impostazioni, proiezione, audio, data e ora.

Impostazioni

Impostazioni di rete
Impostazioni - Impostazione di rete - Impostazione 
WIFI - WIFI ON.
Selezionare l'ID WIFI e inserire la password per 
connettersi a Internet.

Impostazioni - Impostazione Bluetooth - Bluetooth 
“ON
Fare clic su Aggiorna dispositivo e scegliere il 
dispositivo da associare.

Impostazione della lingua

Altre impostazioni

Impostazione della modalità di proiezione

Impostazione audio

Impostazione di data e ora

Segnale

Assicurarsi che i dispositivi siano sulla stessa LAN 
wireless locale.
Schermata iniziale→Applicazioni personali→Miracast
→Aprire il servizio miracast →Accendere il mirroring 
del telefono →Connessione

Schermata iniziale→Le mie applicazioni→AirDroid-
Cast TV→Aprire il servizio miracast →Accendere il 
mirroring del telefono →Connessione

Airplay
Assicurarsi che i dispositivi siano sulla stessa LAN 
wireless locale.
Schermata iniziale→Le mie applicazioni→Air Pin→
Aprire il servizio Air Pin →Accendere il mirroring del 
telefono →Connessione

Operazioni dispositivi iPhone

1. Leggete attentamente queste informazioni per 
evitare problemi. L'osservanza delle istruzioni di 
sicurezza prolunga la durata del proiettore.
2. Per l'installazione e la manutenzione rivolgersi a 
personale qualificato e non utilizzare cavi, accessori e 
altre periferiche danneggiate.
3. Tenere il proiettore lontano da ambienti infiamma-
bili, esplosivi, con forti interferenze elettromagnetiche 
(grandi stazioni radar, centrali elettriche, sottostazi-
oni), ecc. forte luce ambientale (evitare la luce solare 
diretta), ecc.
4. Non coprire i fori di ventilazione del proiettore.
5. Utilizzare l'alimentatore originale. Mantenere una 
ventilazione adeguata e assicurarsi che i fori di 
ventilazione non siano coperti per evitare il 
surriscaldamento del proiettore.
6. Non guardare direttamente l'obiettivo quando si 
utilizza il proiettore. La luce forte può colpire gli occhi e 
causare un leggero dolore.
7. Non piegare o tirare il cavo di alimentazione.
8. Non collocare il cavo di alimentazione sotto il 
proiettore o sotto oggetti pesanti.
9. Non coprire il cavo di alimentazione con altri 
materiali morbidi. 
10. Non riscaldare il cavo di alimentazione.
11. Evitare di toccare il cavo di alimentazione con le 
mani bagnate.

Istruzioni per la sicurezza
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Attenzione

1

Lea atentamente este manual antes de utilizar el 
aparato y consérvelo para futuras consultas.
1. El proyector no es resistente al polvo ni al agua.
2. Para reducir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica, no exponga el proyector a la lluvia ni a la 
niebla.
3. Utilice la fuente de alimentación original. El proyector 
debe funcionar con la fuente de alimentación nominal 
especificada.
4. Cuando el proyector esté en uso, no mire directa-
mente a la lente, ya que la luz intensa le brillará en los 
ojos y le causará un ligero dolor. Los niños deben utilizar 
el proyector bajo la supervisión de un adulto.
5. No tape los orificios de ventilación del proyector. El 
calentamiento acortará la vida útil del proyector y 
causará peligro.
6. Limpie los orificios de ventilación del proyector con 
regularidad, o el polvo podría causar un mal funciona-
miento de la refrigeración.
7.  No utilice el proyector en un entorno grasiento, 
húmedo, polvoriento o con humo. El aceite o los 
productos químicos provocarán un mal funcionamiento 
del proyector. 8. Manipule con cuidado durante el uso 
diario.
9. Por favor, desconecte la alimentación si el proyector 
no va a ser utilizado durante un período prolongado de 
tiempo.
10. Está prohibido que personas no profesionales 
desmonten el proyector para su inspección y 
mantenimiento.
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Cambiar en las aplicaciones
Haga clic en «Mis aplicaciones» para ver los 
programas instalados; haga clic en el icono del 
programa para cambiar de aplicación.
Desplácese a «Mis apps» y pulse OK para entrar.

Configurar red, Bluetooth, idioma, otros ajustes, 
proyección, audio, fecha y hora.

Ajustes

Ajustes de red
Ajustes - Configuración de red - Configuración 
WIFI - WIFI ON.
Seleccione el ID WIFI e introduzca la contraseña 
para conectarse a Internet.

Ajustes - Configuración Bluetooth - Bluetooth «ON»
Haga clic en actualizar dispositivo y elija objetivodis-
positivo para emparejar.

Configuración de idioma

Otros ajustes

Ajuste del modo de proyección 

Ajuste de audio

Ajuste de fecha y hora

Señal

Asegúrese de que los dispositivos están en la misma 
LAN inalámbrica local.
Pantalla de inicio→Mis aplicaciones→Miracast→Abrir 
servicio miracast →Activar mirroring del teléfono →
Conexión.

Pantalla de inicio→Mis Aplicaciones→AirDroidCast TV
→Abrir servicio miracast →Activar mirroring del 
teléfono →Conexión

Airplay
Asegúrese de que los dispositivos están en la misma 
LAN inalámbrica local.
Pantalla de inicio→Mis aplicaciones→Air Pin→Abra el 
servicio Air Pin →Active la duplicación del teléfono →
Conexión

Operaciones Dispositivos iPhone

1. Lea atentamente esta información para evitar 
problemas. La observación de las instrucciones de 
seguridad prolongará la vida útil del proyector.
2. Consulte a personal cualificado para la instalación y 
el mantenimiento, y no utilice cables, accesorios y 
otros periféricos dañados.
3. Mantenga el proyector alejado de fuentes 
inflamables, explosivas, fuertes interferencias 
electromagnéticas (grandes estaciones de radar, 
centrales eléctricas, subestaciones), etc. Luz 
ambiental fuerte (evite la luz solar directa), etc.
4. No cubra los orificios de ventilación del proyector.
5. Utilice la fuente de alimentación original. Mantenga 
una ventilación adecuada y asegúrese de que los 
orificios de ventilación no estén tapados para evitar 
que el proyector se sobrecaliente.
6. No mire directamente al objetivo cuando utilice el 
proyector. La luz intensa puede destellar en sus ojos y 
causar un ligero dolor.
7. No doble ni tire del cable de alimentación.
8. No coloque el cable de alimentación debajo del 
proyector o de objetos pesados.
9. No cubra el cable de alimentación con otros 
materiales blandos. 
10. No caliente el cable de alimentación.
11. Evite tocar el cable de alimentación con las manos 
mojadas.

Instrucciones de seguridad
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Atención

1

Please read this manual carefully before use and keep 
it for future reference.
1. The projector is not dustproof or waterproof.
2. To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose 
the projector to rain or fog.
3. Please use the original power supply. The projector should 
operate under the specified rated power supply.
4. When the projector is in use, please do not look directly at 
the lens, as the strong light will flash your eyes and cause 
slight pain. Children should use the projector under adult 
supervision.
5. Do not cover the ventilation holes of the projector. Heating 
will shorten the life of the projector and cause danger.
6. Clean the projector vents regularly or dust may cause 
cooling malfunction.
7. Do not use the projector in a greasy, damp, dusty or smoky 
environment. Oil or chemicals will cause the projector to 
malfunction. 8. Please handle with care during daily use.
9. Please turn off the power if the projector will not be used 
for an extended period of time.
10. It is forbidden for non-professionals to disassemble the 
projector for inspection and maintenance.
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Mute

Switch to 
mouse control
HDMI

Switch in the Applications
Click on "My apps" to view installed programs; click 
the program icon to switch between applications.
Move to "My Apps" and click OK to enter.

Setup networking, Bluetooth, language, other 
settings, projection, audio, date, and time.

Setting

Networking Setting
Settings - Network Setting - WIFI Setting - WIFI ON. 
Select the WIFI ID and enter the password to 
connect to the Internet.

Settings - Bluetooth setting - Bluetooth “ON”
Click refresh device and choose objectivedevice to 
pair.

Language Setting

Other Setting

Projection Mode Setting 

Audio Setting

Date and Time Setting

Signal

Ensure that the devices are on the same local 
wireless LAN.
Home Screen→My Apps→Miracast→Open miracast 
service →Turn on the phone mirroring →Connection

Home Screen→My Apps→AirDroidCast TV→Open 
miracast service →Turn on the phone mirroring →
Connection

Airplay
Ensure that the devices are on the same local 
wireless LAN.
Home Screen→My Apps→Air Pin→Open Air Pin 
service →Turn on the phone mirroring →Connection

Operations iphone devices

1. Please read this information carefully to avoid 
problems. Observing the safety instructions will 
extend the life of the projector.
2. Consult qualified personnel for installation and 
maintenance, and do not use damaged cables, 
accessories, and other peripherals.
3. Keep the projector away from flammable, 
explosive, strong electromagnetic interference (large 
radar stations, power stations, substations), etc. 
Strong ambient light (avoid direct sunlight), etc.
4. Do not cover the ventilation holes of the projector.
5. Please use the original power supply. Maintain 
adequate ventilation and ensure that the ventilation 
holes are not covered to prevent the projector from 
overheating.
6. Do not look directly at the lens when using the 
projector. Strong light can flash your eyes and cause 
slight pain.
7. Do not bend or pull the power cord.
8. Do not place the power cord under the projector or 
heavy objects.
9. Do not cover the power cord with other soft 
materials. 
10. Do not heat the power cord.
11. Avoid touching the power cord with wet hands.

Safety Instructions
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Attention

1

Przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją na 
przyszłość.
1. Projektor nie jest pyłoszczelny ani wodoodporny.
2. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia 
prądem, nie należy wystawiać projektora na działanie 
deszczu lub mgły.
3. Należy używać oryginalnego zasilacza. Projektor 
powinien być zasilany prądem o określonych 
parametrach znamionowych.
4. Podczas korzystania z projektora nie należy patrzeć 
bezpośrednio na obiektyw, ponieważ silne światło 
może oślepić oczy i spowodować lekki ból. Dzieci 
powinny korzystać z projektora pod nadzorem osoby 
dorosłej.
5. Nie należy zakrywać otworów wentylacyjnych 
projektora. Ogrzewanie skróci żywotność projektora i 
spowoduje niebezpieczeństwo.
6. Należy regularnie czyścić otwory wentylacyjne 
projektora, w przeciwnym razie kurz może 
spowodować awarię chłodzenia.
7. Nie używaj projektora w tłustym, wilgotnym, 
zakurzonym lub zadymionym otoczeniu. Olej lub 
chemikalia mogą spowodować nieprawidłowe 
działanie projektora. 8. Podczas codziennego 
użytkowania należy zachować ostrożność.
9. Jeśli projektor nie będzie używany przez dłuższy 
czas, należy wyłączyć zasilanie.
10. Zabrania się demontażu projektora przez osoby 
nieprofesjonalne w celu przeprowadzenia kontroli i 
konserwacji.

Wprowadzenie

Odpowietrznik
Zasilanie

ON/OFF Gniazdo zestawu 
słuchawkowego

HDMI

USB

Pokrętło regulacji ostrości

Obiektyw

Wlot powietrza

ON/OFF

Ustawienie

Strona główna
Menu

Vol +/-

Powrót

Wyciszenie

Przełączanie 
na sterowanie 
myszą
HDMI

Przełączanie w aplikacjach
Kliknij „Moje aplikacje”, aby wyświetlić zainstalowane 
programy; kliknij ikonę programu, aby przełączać się 
między aplikacjami.
Przejdź do „Moje aplikacje” i kliknij OK, aby wejść.

Konfiguracja sieci, Bluetooth, języka, innych 
ustawień, projekcji, dźwięku, daty i godziny.

Ustawienia

Ustawienia sieci
Ustawienia - Ustawienia sieci - Ustawienia WIFI - 
WIFI ON.
Wybierz WIFI ID i wprowadź hasło, aby połączyć 
się z Internetem.

Ustawienia - Ustawienia Bluetooth - Bluetooth „ON”
Kliknij odśwież urządzenie i wybierz urządzenie do 
sparowania.

Ustawienia języka

Inne ustawienia

Ustawienie trybu projekcji 

Ustawienia dźwięku

Ustawienie daty i godziny

Sygnał

Upewnij się, że urządzenia znajdują się w tej samej 
lokalnej bezprzewodowej sieci LAN.
Ekran główny→Moje aplikacje→Miracast→Otwórz 
usługę miracast →Włącz dublowanie telefonu →
Połączenie

Ekran główny→Moje aplikacje→AirDroidCast TV→
Włącz usługę miracast →Włącz dublowanie telefonu 
→Połączenie

Airplay
Upewnij się, że urządzenia znajdują się w tej samej 
lokalnej bezprzewodowej sieci LAN.
Ekran główny→Moje aplikacje→Air Pin→Otwórz 
usługę Air Pin →Włącz dublowanie telefonu →
Połączenie

Operacje na urządzeniach iPhone

1. Aby uniknąć problemów, należy uważnie przeczytać 
niniejsze informacje. Przestrzeganie instrukcji 
bezpieczeństwa wydłuży żywotność projektora.
2. Należy skonsultować się z wykwalifikowanym 
personelem w sprawie instalacji i konserwacji oraz nie 
używać uszkodzonych kabli, akcesoriów i innych 
urządzeń peryferyjnych.
3. Projektor należy trzymać z dala od materiałów 
łatwopalnych, wybuchowych, silnych zakłóceń 
elektromagnetycznych (duże stacje radarowe, 
elektrownie, podstacje) itp. Silne światło otoczenia 
(unikać bezpośredniego światła słonecznego) itp.
4. Nie zakrywać otworów wentylacyjnych projektora.
5. Należy używać oryginalnego zasilacza. Należy 
zapewnić odpowiednią wentylację i upewnić się, że 
otwory wentylacyjne nie są zakryte, aby zapobiec 
przegrzaniu projektora.
6. Podczas korzystania z projektora nie należy patrzeć 
bezpośrednio na obiektyw. Silne światło może oślepić 
oczy i spowodować lekki ból.
7. Nie zginać ani nie ciągnąć za przewód zasilający.
8. Nie umieszczać przewodu zasilającego pod 
projektorem lub ciężkimi przedmiotami.
9. Nie przykrywać przewodu zasilającego innymi 
miękkimi materiałami. 
10. Nie podgrzewać przewodu zasilającego.
11. Unikać dotykania przewodu zasilającego mokrymi 
rękami.

Instrukcje bezpieczeństwa
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Uwaga

1

COMPACT HD PROJECTOR

INSTRUCTION MANUAL

Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, 
Belgium
declares the following device in sole responsibility: 

Brand name: Vlectro
Product type: Compact HD projector
Item number: OP_016998

Complies with the following harmonization rules: 

EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020
ETSI EN 300 328 V2.2.2(2019-07)
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07)
ETSIEN 301 489-1 V2.2.3(2019-11)/ETSI EN 301 489-3 
V2.3.2 (2023-01)/ETSI EN 301 489-17 
V3.2.4(2020-09)/EN 55032:2015 + A1:2020+ 
A11:2020/EN 55035:2017 + A11:2020/EN IEC 
61000-3-2:2019 + 
A1:2021/EN61000-3-3:2013+A1:2019+ A2:2021
ENIEC 62311:2020

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - March 2025
A. Pappijn - Product Manager

DECLARATION OF CONFORMITY
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